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Réponse du Bourgmestre de Liège à notre lettre ouverte 
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Li dièrinne blawète 

 

Rodje. Tot-èsteût rodje a Ougrêye. 

Rodje come on Sint-Lorint rosti sins corone di loûmîre.  

Rodje come li crou-fiér fondou ki voléve a bokèts d’ blawètes è cîr årdant.  

Rodje come lès bleûvès pîres atrimpêyes di rossètès foumîres disk’ ås fîbes. 

Rodje come lès nûlêyes d’ årca ki cropihît å d’dizeûr di l’ ouhène d’ a John Cockerill. 

Rodje come lès djêves dès cis ki por zèls l’ acîr èsteût l’ pan, rodje come leûs norèts d’ hatrê  èt 

leûs-amoûrs. 

Rodje come lès brikes dès meûrs k’ èwalpît l’ ouhène hansihant å bwérd di Moûse, souwant êwe, 

blames èt songˊ di låve. 

Rodje come li sindicat. 

Rodje come nosse bon vî Standard, fi ovrî d’ a Sint-Sèrvå, ki n’ åreût polou m’ni å monde k’ å bê 

mitan d’ ine rodje fabrike. 

Li crouwin arènihéve li fiér, li tchôd boutéve li freûd å lådje, li deûr kitchèssîve li moflasˊ èt Ber-

nard Lavillers ni tûzéve nin co ås « Mins d’ ôr ». 

 

          Mi grand-mére dimanéve avår-la, rowe Roosevelt, å pîd dè hôt-fornê d’ Ougrêye-Marihèye, 

divins ‘ne « novèle » mohone di brikes fête tot djusse après-guére ; « novèle » cåse k’ on robot 

aveût flahî l’ vîle djus è carante-èt-cwate. Sès pîres di tèye èstît djoûrmåy coviètes di rotchès ri-

glatihantès poûssîres ki toumît tote djoû èt tote nutˊ dè cîr di keûve. 

          Èlle î vikéve dè tins di s’ djonnèsse, la k’ li d’hansèye ouhène èsteût come on rodje solo k’ 

assètchîve tos lès pôves mi-coyes k’molous è leûs tchamps a plèces, li vinte plakant ås rins. Tot 

halcotîs di tot-avå, minme di l’ Îtålîye, tant qu’ i n’avît ni pan, ni pèces, ni cwårt, ni patår. Ine 

ouhène come on pôrt po brèsser tos lès lignèdjes. 

         Cwand Grand-Mére fourit vîle èt vève, on djoû d’ plêve, l’ouhène a sèré. 

          Adon, ine neûre nutˊ, sins teût ni steûle, touma so lès cwahès hègnes dès ovrîs. Hossant è 

mantche, lès beûrs èt lès hôts-fornês tronlît on dièrin côp come on singlé ac’sû dè tchèsseû. Lès 

brèyås-ovrîs avît vûdî tos lès plats-cous, magnî totes lès tripayes dè dragon èt il ont rèvolé on n’ 

sét wice, leûs vicårèyes k’hiyèyes. 

 

          Si fèye èvôye, si-ome ramwért, si p’tit-fi roûvisˊ, mi grand-mére, lèy, a d’manou la  

po-z-î avîli doûcètemint, tot nourihant lès-oûhês. 

          Li spèheûr touma è djoû. Li pus-èwarant èsteût ki, come i n’ aveût pus nouk, ni rin po miner 

l’ arèdje, i n’ aveût pus nou brut. Pus d’ hôt-fornê po leûper, pus d’ èfants po patrafter, pus d’ sô-

lêyes po fé margaye … Nou brut. Nou disdut. Nole arèdje. 

          So l’ rowe, pus nou tchèrièdje : seûl’mint lès p’titès-ascohèyes dès vîlès feumes, tofér totes 

seûles, tofér totes cråwêyes, èt lès mwètès foyes qui ridît al mouwale so lès rins dès soflas. 

          Å-d’vins dès mohones, pus nole djôye. On n’ oyéve ni hûze ni mûze, seûl’mint lès soris ki 

ram’hît è gurnî, li tic-tac di l’ ôrlodje so l’ djîvå èt l’ suzinèdje d’ ine disseûlêye fricassêye so li 

stoûve. 
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          Nou brut, nole arèdje. 

 

          Såf… Såf cès bruts-la djustumint, k’ on n’ oyéve tél’mint pus qu’ on lès-aveût roûvî… Come, 

è corti, li gruzinèdje dès-oûhês. Dès-oûhês k’ rin k’ leûs nos f’rît tchanter nos-oûy ! Dès tcham-

pinnes, dès mazindjes, on neûr måvi, dès sîzèts, dès fåbites, quéquès brèyantès-aguèces, on 

mamé tot p’tit rôyetê, rond come ine djèye a cowe, on vért lignerou todi l’ prumî a hufler tot-å ma-

tin, on pîmåye, on bètch-fiér so l’ pîhî è fond dè cot’hê èt on creûh’lé-bètch è sapin, bin sûr dès 

mohons tchiptant so l’ teût d’ l’abatou, dès-arondes s’ i va ploûre, dès tchirous, on råskignou k’ on-

ôt todi mins k’ on n’ veût måy, dès rodjes-cowes qui k’mahît lès meûrs dès hangårs abann’nés 

avou lès havêyes, on ritchå k’ awête po tos lès-ôtes, èt minme, si v’s-avez bone aweûr, on mat-

chot ou in-ôrimièl. Èt si vos ’nn’ oyez nouk, c’èst k’ i-n-a-st-è cîr on mohèt ki cwîrt a ravizer li Sint-

Èsprit. 

          Èt pôr, on rodje-face, nozé come ine tchife d’èfant, acmwèrdé a l’ tchènowe vîle Bobone qu’  

èl vèyéve vol’tî come on p’tit plankèt dè bon vî tins. 

          Binåhe, èle s’ èdwèrméve avou l’ côp di spale d’ on clapant p’tit hèna d’ pèkèt d’ Sint 

Houbêrt, foû d’ on posson catchî lon èrî dès-oûy di l’ èfant, è hôt d’ l’ årmå è meûr (mins dji l’ aveû 

tot l’ minme vèyou èt, pé, gosté!) 

          Insi, li rodje-face èsteût dim’nou l’ djodjo di m’ Bobone k’ èl loukîve dès eûres å long 

potch’ter d’ ine cohe so l’ ôte, èt pwis inte deûs disdjondowès pîres. Èle li fièstîve d’ ot’tant pusˊ k’ 

èlle aveût sogne por lu cåse d’ on lêd houlé rossê tchèt. Èle kitchèssîve li Mådjisˊ å lådje, foû dèl 

mohone, foû dè corti, foû dè payis s’ èle l’ åreût polou. 

          Bin sûr, on lêd matin, in-aveûle l’ åreût sintou avou s’ bordon, li måssî rossê tchèt s’ awinna 

po drî l’ bouhon d’ årdispènes avou, inte sès bètchous dints, ine rodje pitite arèyeûre di wice k’ 

apihît songˊ èt plomes… 

          Èt, todi bin-atoumé, tot-a-pont l’ lèd’dimin, Bobone riploya s’ hèrna. Tote seûle adon, å mi-

tan di sès casseroles di vîle sope k’ èle wårdéve po lès ridotêyès-eûres la ki, a s’ sonlance, lès 

Tîhons raspit’rît. 

          Dj’ èsteû-st-on djône gaw’zin sûti come on polèt ki ratind qu’ ine crèsse lî crèhe. Dji n’ a nin 

ètindou tot çou k’ dji pièrdéve, tot çou k’ dji n’ pôreû måy pus aprinde. I m’ ènn’ èst todi mins… 

          L’ ouhène èst mwète, li grand-mére èst  mwète, l’ oûhê èst mwért : on ’nnè va d’morer la. 

Po l’ pus sûr, c’ èsteût lu l’ dièrinne blawète. Mins, k’ ènnè sèpéve-t-i, lu ? Èt ki poléve-t-i fé ?  
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La Saint-Rémoise mise à l'honneur par la Fédération Cultu-

relle de la Province de Liège 

 

 

 

                                                                                                                                                            

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le samedi 22 février 2025 un vent de fête soufflait du côté de Saint-Remy. 

La troupe donnait une unique représentation de la pièce de Jean-Luc Derwa « Pèter lès 

plonk » dans une mise en scène de Thierry De Winter. 

À l'occasion des 50 ans de la troupe « la Saint-Rémoise », la Fédération Culturelle de la 

Province de Liège y avait envoyé trois de ses émissaires : madame Camille Nicolas, prési-

dente, monsieur Pascal Stangret, trésorier et monsieur Guy Dirick, administrateur. 

À l'issue de la représentation, les trois membres de la Fédération Culturelle sont montés 

sur scène et madame la présidente a prononcé un bref discours retraçant les quelques dates 

importantes et les quelques noms qui ont marqué l'histoire de la troupe. Le regretté Pierrot 

Habets, qui a fait partie des années durant de la Fédération Culturelle et membre fonda-

teur de la troupe, a bien entendu été mis en évidence. 

La troupe s'est ensuite vue remettre un coq de cristal et les comédiens ont reçu un pin's of-

ficiel. 

Le chant des Wallons a été entonné à l'unisson. 

Nous souhaitons encore de nombreuses représentations à la troupe « La Saint-Rémoise ». 
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Dj'èlz'a vèyou  

 

Li trope di Bois Borsu : "Li qwètrin.me ake" a djouwé, Li boune on-nêye da C. Derycke  

Adaptation de Victor George et Marie-Laure George 

 

Eune, deûs, treûs... Li ridô s' droûve "Wouaw"!! Ine piéce avou deûs montêyes vè l' antrèsol avou treûs 

tchambes, adon ine såle di bagn' ! Divant ine tote béle piéce la qu'on vike avou fôteûys, ine pwète so-l' 

hintche, èt deûs so-l' dreûte, èt di pus' l' intrêye principåle fond sinne ! Tot çoula divins dès tinrulès 

coleûrs d'asteûre.  

Qui c'èst bê ! Ci n'èst pus on dècor, on n'èsteût pus èle såle, mins bin so-l' sinne avou zels, achous 

so l' canapé. 

 

Po fièstî li novèle annêye avou l' famile, Nicole a louwé on djîse on pô pièrdou al campagne. Emile si 

ome, on grigneûs po d' bon mins nawe, on lôye-minôye, èl vout fé candjî d'îdèye, d'ot'tant qui-s' veût 

dèdjà mètou a l'ovrèdje ! 

On riyéve dèdjà ! 

Mins si feume èl kinohe, adon èle a pinsé a tot, èt èle ratind treûs "Estra" po couh'ner èt fé l' chèrvice. 

Tot k'mince avou dès hapeûs, dès rin-n' våt, qui intrèt èl mohone. Porcûvou del polisse, i sont contins 

d'aveûr trové li djîse qu'i pinsèt vûde. Seûl'mint i-n' sont qui zèls deûs... li treûzinme s'a pièrdou ! 

Çou qu'on z-a ri ! 

Vos vèyez l'afêre, Nicole creût qui c'èst lès djins po-l' chèrvice, i-n' sont nin fwèrt fris', mins moussî tot 

neûrs...  Nicole èlzès mète so l'ovrèdje.  L'ome, on fwèrt galiård on pô pèzant, èt avou lu li djône fèye 

spitante, fwèrt sûtèye ! 

On n'arêstéve nin dè rire, ûreûs'mint lès comèyiens nos ratindéve, po co-n'si stronne nin!   

Adon, lès djins da Nicole sont v'nou : li mame da Nicole, on vélin, vète come porète, di pus' èle fêt ma-

nèdje avou li pére da Emile, on bråve, djintil, mins qu' ènn' a nouk' ! 

Adon, li fi da Nicole èt Emile, Cyril, qui s' prind po on feû d' rîmês èt qui  såye dè djåser tot fans dès 

rîmes, èt si feume, Josiane, ine bablame, ine révolêye 

Nicole s'ocupéve di tot èt di tot l'monde, avou ine paciynce vos !!! 

Et nos-ôtes, èle såle, on riéve todi ! 

So-l' tins qui si ome Emile, li balzineû, qu' aveût l'êr di tchènårder come on colon å ras dèl tére, ou 

come on batê qui s' lêt rider so on cossin d'êr, èt qui sins nn' avou l'êr dihez-v' ine pitite sacqwè a onk 

ou l'ôte, ou a turtos... I féve potchî tot l' monde... adon lès nièrs da turtos kimincèt a fé dès nouks. 

D'ot'tant qwand li treûzinme rin- n' våt a-st-aplokî. Ine bièsse po d'bon ! Li cis qui k'nohe tot, qui sét 

tot fé, qui va tot arindjî... mins qui n' fêt qui dès bièstrèyes      

 Ci n'èsteût qui hah'lêye èl såle ! Quéle bèle sîze ! 

Mars 2025 

          A.D 
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Li p'tit Dèdè d’a Charles Bury. 

Adon qui s' pére pindéve dès cådes 

Å meûr dèl grande tchambe so li d'vant, 

Dèdè, après quéqu's-astrapådes, 

Vinéve foû dèl plèce tot tchoûlant. 

 

Li mame qui l'aveût-st-oyou brêre, 

Acora-st-al vole so l' pas d' grés 

Tot d'hant : "Hay, racontez-m' l'afêre, 

Qu'i-n-a-t-i co 'ne fèye d'arivé ? 

 

Dèdè, rapåh'té d'vins sès brès' 

Lî dèrit : "C'èst bin målureûs, 

Èt tot lèvant s' pogn' po fé l' djèsse, 

Papa vint dè bouhî so s' deût". 

 

Li mame trova bon di lî dîre : 

"C'èst çoula qui v' chagrène insi ! 

dji creû qui ça v's-åreût fêt rîre." 

Li gamin rèsponda : "Dj'a ri" ! 
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LES CHEMINS 

 

Li pî-sinte ou bin l' pî-pazê, liské prinde èt po wice aler ? 

È l’ riployeûre d' ine foûye, fråhûle èt tote påhûle, 

So l' oûy d'ine flåwe Bêté, on p'tit-oû r'pwèse, tinrûle. 

L' êreûre, mouwêye po d' bon, èl fièstèye a l' îdèye, 

Dès prumîs frûzions d' vèye, li p'tit-oû si mèrvèye 

So l' banne d'on steûlé cîr, vo-l’-la d'dja qui s' dispiète 

On sclat d' loumîre qu' èst la qui dwème co ’ne miyète 

Ine halène vint å monde, èle ni tûze qu' a magnî 

Magnî, crèhe èt magnî, po-drî, l' waye qu'a lèyî. 

Èt lès djoûs ènnè vont, todi so l' houp'diguèt, 

Nosse halène gripe èt gripe po s' impli s' gros bodèt. 

Pôr dès foûyes di rècènes, è l' andoûleûs cot'hê 

Èlle èst tot-a s' binåhe èt pus-ureûse qu' on rwè. 

Abèye, i s' fåt candjî, s' moussî d' ine ôte manîre. 

On hoûkèdje dès parfonds, hoûkèdje d'ine bone prandjîre. 

Mousseûres di sôye, tèhèdje di mêsse, banse di mistére, 

On tot bê sondje, on conte a scrîre, ou conte a lére 

On n' ôt ni hûze ni mûze, dès sècrèts si tèhèt 

Di blawtantès coleûrs , come après l' plêve, l' êrdiè. 

Vochal anfin l' påvion, ci rwè ås bèlès-èles 

Qui dansèt a s' fé sôles, mouwantès-pasturèles, 

Moussant bin douciètemint foû di s' poupå-lôlô 

I pwète tos lès-èspwérs d'ine nateûre sins nou må 

I fêt dès cråmignons avou vint èt soflas 

Cwèrant l' foûye di rècène po-z-î lèyî s' pouna. 

Èt so l' amiståve heûve qui lî aboute si min 

I pond ; come ça s'a fêt îr èt qu' ça s' f'rè co d’min. 

Sins-ahote l'eûre s' è va, c' è-st-insi qui l' timps coûrt 

In-oû...ine vèye, èt co tofér on sondje d'amoûr. 

 

 

Awous' 2024  

D. Henkinet  
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AGENDA DES SPECTACLES 

Dimanche 06 avril 2025 à 15 h. 

Samedi 12 avril 2025 à 20 h. 

HOUTAIN SAINT-SIMEON, Salle les Montagnards, Rue Fran-

quet 

Les Djoyeûs Lurons de Hautain Saint-Simeon présentent: 

« Tiesse di hoye »  

D’ Y. Stiernet 

Rés.: 04 286 24 73 

Samedi 5  avril 2025 à 20 h. 

Samedi 12 avril 2025 à 20 h. 

Dimanche 13 avril 2025 à 15h. 

 

COMBLAIN-LA-TOUR, Salle Tallier, Place du Monument, 1 

Les « Z’atuvus » présentent: 

« Lès mås d’ vinte »  

De M. Staquet et A. Danady 

Rés.:  0474 27 27 60 

Vendredi 11 avril 2025 à 20 h. 

Samedi 12 avril 2025 à 20h. 

Dimanche 13 avril 2025 à 14.30h. 

WIHOGNE, Salle du Patro, Rue Lambert Dewonck, 102 

Les Rôbaleus di Slins présentent: 

« Pèhî ou Pètchî ? »  

De G. Dirick 

Renseignements: Jacqueline Villers 0478 87 14 31 

Samedi 12 avril 2025 à 19.30 h. 

Dimanche 13 avril 2025 à 14.30 h. 

 

LIEGE, Théâtre du TRIANON, Rue Surlet 20  

Le Trianon présente: 

« Pète qui hèye »  

De J. Radoux 

Rés.: 04 342 40 00 du mercredi au vendredi de 12 à 17 h. 

Samedi 26 avril 2025 à 20 h. 

Dimanche27 avril 2025 à 14.30 h. 

 

LIEGE, Théâtre du TRIANON, Rue Surlet 20  

La Province de Liège en collaboration avec le théâtre du 

Trianon présente: 

 LA FINALE DES RENCONTRES PROVINCIALES 

D’ART DRAMATIQUE WALLON 2025  

Rés.: 04 342 40 00 du mercredi au vendredi de 12 à 17 h. 
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IL FAUT SAUVER LA LANGUE WALLONNE 

                      

Si on n’sét d’wice qu’on vint, on n’sårè måy wice qu’on vout aller 

On tûze co trop sovint qui l’walon n’våt nin  l’francès, adon  qu’ tos lès deûs 

vinèt  dè latin  qu’lès sôdårds d’a Jules César ont-st-aminé avou, po-drî zèls, 

lès martchands  èt çou qu’on pôreût loumer  lès « colons »  qu’ont profité d’nos ritchèsses. 

Li lingadje d’Ile-de-France, åtoû d’Paris, a dim’nou, fêt’ a fêt’ li lingadje  d’a turtos , la qu’ 

c’èsteût  l’ci dè pouvwér. Dismètant  qui l’walon , qu’a  viké dès siékes  èl vèye  di tos lès djoûs - 

èt minme qu’a stu scrît - s’a vèyou discrèhe. 

 

Poqwè ?.....Ci n’èst nin l’cålité  dè lingadje qu’a conté, c’ èst l’istwére dispôy  li Congrès 

d’Vienne, l’industrèye èt l’Bèljike  qui s’a mètou è plèce. 

Vola poqwè - oûy pus qui jamåy - divins ine Eûrope qui s’deût d’mèsfiyî d’l’ anglès qui vout 

prinde tote li plèce, i nos fåt fé tot nosse possibe po wårder  l’ritchèsse di nosse lingadje  èt ine 

plèce  å mitan  dès payîs  qui djåzèt l’ francès. 

 

E 1990, on dècrèt dèl Comunôté Francèsse aveût rik’nohou nosse lingadje èt sès valeûrs  mins 

rin n’a måy situ fêt  po l’mète èn-alèdje. 

Li walon pout-èsse såvé mins c’èst l’politike qu’èl pout  fé. Li walon di d’min, ci n’èst nin  « lèyîz

-m’plorer » , c’èst-ine bataye qu’i fåt Continouwer….. 

 

En attendant que le politique se réveille un peu sur cette question, n’ayons pas 

peur,  d’apporter notre soutien à ce réveil, n’hésitons pas à glisser quelques mots 

ou quelques phrases dans nos conversations ,surtout quand il y a des jeunes à 

proximité, à soutenir la création de tables de conversation wallonne, à 

encourager  le succès que connaissent les spectacles des dramatiques wallonnes. 

 

I n’a 140 ans, Edouard Remouchamps , avou «  Tåtî l’pèriquî »  a lancé li tèyåte è 

Walon èt  fé viker nosse bê lingadje…… I n’deût nin mori !.... 

 

                                                   Paul Bolland 
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COPIN’REYES BIBLIIOTÉQUES 

REUNIONS LITTERAIRES 

Bibliotéque dès pårlers dèl Walon’rèye  

Musée de la Vie wallonne  

Cour des mineurs, 4000 LIEGE 

Baptiste FRANKINET : Tél : 04/237.28.50  

Courriel :bdw@viewallonne.be .  

ROYAL CAVEAU LIEGEOIS se réunit au 

Tchantchès.  Les 2èmes  jeudis de 19h30 à 21h30.  

Rapoûlèdje, vîlès tchansons.  

Contact: 04 362 58 38 

email: jeanine.salenbien@skynet.be  

LI CAVÔ HUTWÈS  085/21.10.39 

1erjeudi à 19h30. A nosse baraque, rue Malle Terre 

TIHANGE. Parler, lire, écrire et chanter en wallon. 

CÈRKE DÈS SÎZES WALONES DI SPÅ .  

Les 2e mercredis à 14h, Aux Capucins, Rue Vaux-
Hall, 39 à Spa 

Les  3e jeudis à 20H, Centre Culturel de SPA, Rue 
Servais, 8 

Tel Président Pol Mersch: 0498/38.38.87 

CÈRKE DÈS SÎSES WALLONES DI STOU-
MONT.  

Les 1er mardis à 13h30, à l’école communale de 
la Gleize 

Contact: 087 77 30 00 (Centre Culturel de Spa) 

THIMISTER-CLERMONT « Lès K’picîs dè 

walon » 

Le 1ier  jeudi du mois de 19h.45 à 22h.00 

Local Caroline Deheselle à Bèfve, La Minerie-

Thimister 

Animateurs: Jacques Jamar (087/44.51.40) et Céleste  

Schoonbroodt (087/44.64.68) 

mailto:bdw@viewallonne.be
mailto:jeannine.salembien@skynet.be
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 COPIN’REYE DI WAREME 019/32.45.35 P. 

Roth 

Un mardi sur deux, de 16h.30 à 18h. Au local des loisirs de 

la ville 

Li copin’reye di Oûpêye 

Tous les mercredi de 13.30 à 16 heures à la Maison de la 

Laïcité, rue Sous les Vignes 80 

Renseignements : 04/264.97.36 

Stâvleû djâze walon 

1er et 3ème mardi du mois à 19h30 

Quai des Vieux Moulins (salle Electrabel) à 4970 Stavelot 

Contact: Mr Legrand—0475/33.71.24 

Table de conversation en wallon à 

Visé  0486 / 57 44 05  

Chaque semaine (sauf congés scolaires) alternativement 

vendredi de 14h à 16h et samedi de 10 h à 12h 

A la Maison de  la Laïcité, rue des Béguines 7A 

 Contact 0474/43 12 98 

Copinerèye di Sprimont  

Les 1ers jeudi du mois de 14 h à 16 h  

Salle Saint Martin 

Derrière l’église de Sprimont 

Table de conversation de Liège  

Librairie Toutes Directions à 4000 Liège, derrière l'hôtel 

de ville—rue de la Violette, 3  

un dimanche par mois, de 11.30 à 13h  

Contact : Manu Pecqueux +32(0) 42622064; +32(0)
496703772. manu. pecqueux@gmail.com  
 

Dalhem  

Salle des  Moulyniers  -  Rue des Trembleurs, 3 à 4607 

Feneur 

Dernier mercredi du mois de 14h à 16h30 (sauf juillet et 

août 

NOSSE COPIN’RÈYE 087/46.93.98. 

Les 1ers  vendredis de 16h à 17h30. Centre Administratif    

R. Neuve 35 à PEPINSTER. 

Lès djåspinerèyes d’Èl Ré  

0479 / 12 36 79 ou 087 / 37 63 62 

Le 4ème mardi du mois à 20 H Ex-maison communale de 
La Reid 

Place du Marais 1 

4910  THEUX 

TABLES DE CONVERSTATION 

WALLONNE 

Taverne « Le Galopin », rue des Guillemins, 10 à 4000 

Liège 

Les 2èmes mercredi du mois à 16h30 

Renseignements : Marie-Anne Bouhrmont +32(0) 
496202159. marie.bouharmont 
 

Jalhay 

Centre culturel de Spa (à la Pause Culture), rue Servais 8 

à 4900 Spa. 

Les 4èmes mardis du mois de 13h30 à 15h30 

Renseignements: 087/77.30.00 (centre culturel de Spa) 

ou Jo Albert 0497/20.23.47 

Ocquier 

Table de conversation à la Costerie de Bois et Borsu 

Les derniers mardis du mois de 17 à 19h. 

Leçons de wallon à l’école libre Saint Remacle à Ocquier. 

Les lundis de l’année scolaire de 17 à 18h. 

Renseignements: Guy Tirtiaux. g.tirtiaux@skynet.be 

VISE  -  LANAYE 

"Copin'rèye èt ridjondèdje" po rin, po l' plêzîr 

Les lundis à 14h. (+/- 2 heures) 

Renseignements: Nicole Gouvars—0496/66.35.00 

 

COURS DE LANGUE ET DE  

LITTERATURE WALLONNES 
C.R.I.W.E  04/342.69.97. Les jeudis de 19h à 21h 

(hors vacances) rue Surlet 10 à 4020 LIEGE. 

Institut d’Enseignement de Promotion So-

ciale de la Communauté Française d’Ans/

Alleur 

Rue Georges Truffaut 37 à 4432 Alleur tél. : 

04/239.80.30  

Tous les mercredis de 18h30 à 21h. 

U3A NOSSE LINGADJE 0476/36.74.05 

Les vendredis de 9h à 12h. Marché Couvert 

Rue J.Prevers 1 LIEGE Droixhe. 
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LI WALON SO LÈS-ONDES 

RADIO HESBAYE  FM 107.5 

Les jeudis de 19h30 à 21h. R.Joannes 019/32.81.64. 

VIVACITE RTBF  FM 90.5   

Martin Charlier—Les lundis de 20h00 à 23h00  - « SÎZE 

WALONE ». 

RADIO PLEIN SUD  FM 93.5   

tel : 04/275.45.82— Jeudis de 8h30 à 12h animée par 

Paula. Les samedis de 13h30 à 17h par l’animateur Jean-

Claude. 

RADIO RFB Villers FM 107.9 

Tél. : 085/ 21.49.86  -  Présentation  René Motin -Le lun-

di de 19 à 22h – "come es nos mohone" 

« BULLETIN WALLON »   

Dépôt légal N° BD 29975, adressé aux associations, 
auteurs et membres en règle de cotisation.      

Associations 40€ (3 exemplaires), auteurs et 

membres 20 € . 

Compte BE39 0689 3137 3819   de la F.C.W 
Liège, 4000 LIEGE. Indiquez la ou les adresses en 
communication. 
Avec l’aide de la Fédération Wallonie-Bruxelles et 

du Conseil des langues endogènes, de la Province 

de Liège et du Service des Affaires Culturelles, de la 

commune de Blegny.  

Les articles publiés n’engagent que la responsabili-

té de leurs auteurs.  

Éditeur responsable :  Thierry Renard 

0498/71.67.09 

Ruelle des Chats, 3—4360 Oreye 

bulletinwallon@outlook.be 

RADIO RCF LIÈGE – 93.8 FM 

« Li Bone Novèle », une émission animée par Gilles 

Monville qui vous livre chaque semaine son adaptation 

en wallon de Liège des trois textes liturgiques domini-

caux. 

3 diffusions de 30 min par semaine -Diffusion le ven-

dredi à 19H30 -Rediffusion le samedi à 02H00 et le 

dimanche à 13H00 -À écouter également via l’applica-

tion mobile RCF et sur www.rcf.be 

LES AMIS DE LA FN 04/264.06.63 

Lundis et mercredis à 20h30  Atelier de Théâtre Wallon. 

Charlemagn’rie rue H.Nottet 11, Herstal. 

 

LES CLAPANTS WALONS D’SO LÈS 
C’MONES  

Pour tous : le mardi de 16 à 18 heures  

Local : Centre Culturel de Seraing, rue Renaud Strivay à 4100 

SERAING     

R.JOELANTS 04/336.09.56.  

 

F.P.S. ROCOURT  04/263.08.07.  Dejong Charles 

Les mardis de 16h45 à 18h15. Cercle Culturel communautaire 

de Rocourt. 

 

 

« Lès K’picîs dè walon »Thimister-Clermont 

Le premier jeudi du mois de 19h15 à 21h30 pour le groupe 
"Copin'rèye" 
Animateurs: André Huynen (0498/07.62.30) 
                      Céleste Schoonbroodt (0473/66.53.64) 
                       Jacques Jamar (0473/99.84.46) 
Le troisième jeudi du mois de 19h15 à 21h30  pour le cours de 
wallon  
Animateurs: Winand Goebels (0479/06.69.53 ) 

                          Céleste Schoonbroodt (0473/66.53.64)   
Local : Caroline Deheselle à Bèfve, La Minerie-
Thimister 

TABLE DE CONVERSATION DE BLEGNY  

Deux vendredis par mois (sauf congés scolaires) 

de 10h à 12h 

Lieu : Caserne de Saive (Blegny)    

Contact: Mr: Leclerck 0499/23.92.10 


